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To‘tiyo yurt tuprog‘i,

Hilpirab turar mag‘rur,
O‘zbekiston bayrog‘i.

Rangi hayot misoli,
Yulduzlari hiloli,

Mustaqillik timsoli,
O‘zbekiston bayrog‘i.

Iftixor dilimizda,
U yo‘ldosh yo‘limizda,

Yuksalar qo‘limizda,
O‘zbekiston bayrog‘i.

Gumbazlarda, yuksakda,
Peshtoqlarda, falakda,

Ko‘ngillarda, yurakda,
O‘zbekiston bayrog‘i.

Rangi hayot misoli,
Yulduzlari hiloli,

Mustaqillik timsoli,
O‘zbekiston bayrog‘i.
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Dolzarb mavzu

Baxodir SUYUNOV, 
Chirchiq davlat pedagogika universiteti dotsenti, 

filologiya fanlari doktori (DsC).   

TILDAGI TERMINLAR PRAGMATIKASIGA DOIR
Annotatsiya: ushbu maqola o‘zbek tilidagi terminlar pragmatikasi, semantikasi 

va etimologiyasi masalalariga bag‘ishlangan. Unda o‘zbek tilidagi ayrim terminlarning 
qo‘llanilishi va leksik-semantik xususiyatlari haqida fikr-mulohaza yuritilgan. Muallif 
mavzuni yoritishda mavjud ilmiy manbalardan o‘rinli foydalangan va ayrim faol terminlar 
misolida ularning lug‘aviy o‘ziga xos xususiyatlarini ilmiy-nazariy jihatdan ochib bergan. 
Lug‘atlarda keltirilgan dalillar asosida har bir terminning ma’no xususiyatlarini atroflicha tahlil va talqin qilgan.   

Kalit so‘zlar: so‘z, atama, termin, terminologiya, komponent, leksema, tizim, sistema, termin-element, muqobil, 
grammatik sistema.          

Аннотация: данная статья посвящена вопросам прагматики, семантики и этимологии терминов уз-
бекского языка. Содержится мнение об употреблении и лексико-семантических особенностях некоторых 
терминов в узбекском языке. Автор грамотно использовал имеющиеся научные источники при освещении 
темы и раскрыл их специфические лексические особенности с научно-теоретической точки зрения на при-
мере некоторых активных терминов. На основе данных, представленных в словарях, он тщательно проа-
нализировал и истолковал значение каждого термина. 

Ключевые слова: слово, термин, термин, терминология, компонент, лексема, система, система, 
терминэлемент, альтернатива, грамматическая система.

Annotation: this article is devoted to the issues of pragmatics, semantics and etymology of terms in the 
Uzbek language. It contains an opinion about the usage and lexical-semantic features of some terms in the Uzbek 
language. The author appropriately used the available scientific sources in the coverage of the topic and revealed 
their specific lexical features from a scientific and theoretical point of view on the example of some active terms. 
Based on the evidence presented in the dictionaries, he thoroughly analyzed and interpreted the meaning of each 
term.

Key words: word, term, term, terminology, component, lexeme, system, system, terminelement, alternative, 
grammatical system.

Kirish. Hozirgi globallashuv, ijtimoiy-iqtisodiy 
hamda ilmiy-texnik o‘zgarishlar davrida jamiyat 
taraqqiyoti bilan bevosita bog‘liq holda, yangi-yangi 
so‘z va tushunchalar yuzaga kelmoqda. Bular esa, 
o‘z navbatida tilimizda yangi terminlarni ham yuzaga 
keltiradi. Ilgaridan ishlatilib kelinayotgan qator 
leksemalar yangi ma’no kasb etmoqda. 

Binobarin, bugungi kunda terminologiyaning 
amaliy va nazariy masalalarini yanada chuqurroq 
o‘rganish, terminlarning o‘zbekcha muqobillarini 
yaratish, ularni qo‘llashni til qonuniyatlari asosida 
tartibga solish davlat ahamiyatiga molik vazifaga 
aylandi. Ona tilimizni, uning ichki va tashqi 
imkoniyatlarini yanada teranroq tadqiq etish, 
terminologiyaning dolzarb masalalarini atroflicha 
o‘rganish hozirda, ayniqsa muhimdir.

O‘zbek tiliga davlat tili maqomi berilganiga o‘ttiz 
besh yil to‘lgan bo‘lsa-da, hali-hamon tilimizdagi 
ko‘pgina terminlar boshqa yondosh tushunchalar 
bilan almashtirilib, noto‘g‘ri talqin etilishi 
kuzatilmoqda. 

Xususan, o‘zbek tilida so‘z, atama va termin 
tushunchalari mavjud bo‘lib, ularni ma’no hamda 

vazifalariga ko‘ra o‘zaro farqlash lozim. Ammo so‘z, 
atama va terminlar aralash holda, ya’ni birining 
o‘rniga ikkinchisi ishlatilaveradi. Natijada, tabiiy 
ravishda, tilimizda g‘alizlik va muammolar kelib 
chiqadi. 

Hatto, “termin”, “terminologiya” kabilar “atama”, 
“atamashunoslik” leksemalari bilan almashtirib 
qo‘llaniladigan bo‘ldi, “atama”, “atamashunoslik” 
kabi tushunchalarning umummilliy xarakterga 
ega ekanligi e’tiborga olinmaydi. Chunki, “atama” 
deyilganda, onomastika (toponimiya, antroponimiya, 
oykonimiya)ga aloqador leksik birliklar ham 
tushuniladi. Aslida, fanda avvaldan iste’molda 
bo‘lgan “termin” va “terminologiya” leksemalarini 
qo‘llash maqsadga muvofiqdir. 

Asosiy qism. Terminlarning umumiste’moldagi 
so‘zlardan farqli jihati shundaki, ularning qo‘llanilish 
doirasi chegaralangan bo‘ladi. Tilda terminlar o‘z-
o‘zidan paydo bo‘lib qolmaydi, aksincha zaruratga 
qarab yuzaga keladi yoki yaratiladi. Shuningdek, 
oddiy so‘zdan farqli ravishda, terminning ma’nosi 
kontekstga bog‘liq bo‘lmaydi. Muayyan leksema 
terminologik maydonda termin sifatida qo‘llanar 
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ekan, uning ayni ma’nosi saqlanib qolaveradi. Biroq, 
ko‘p komponentli terminlarning aniq ma’nosini 
belgilab olish uchun kontekst zarur.  

Terminning tuzilishi masalasi, ya’ni uning necha 
qismdan iborat bo‘lishi, ixcham-noixchamligi ham 
bahstalab masalalardan bo‘lib, bu hodisaning ijobiy 
yoki salbiy ekanligi haqida aniq bir fikr bildirilmagan.  
Terminga nisbatan qo‘yiladigan, lekin amalda har 
doim ham erishib bo‘lmaydigan talablardan biri – 
uning ixcham bo‘lishidir. 

Keyingi yillarda qator mualliflar tomonidan 
terminga berilgan ta’riflarda uning muayyan fan 
sohasiga oid tushunchalarning ifodasi bo‘lgan so‘z 
va so‘z birikmasi ekanligi ta’kidlangan.  Shunisi ham 
borki, terminga berilgan ta’riflarda termin sifatida 
ishlatilayotgan birikmalarning tarkibi, ya’ni uning 
necha qism (komponent)dan iborat bo‘lishi haqida 
ma’lumotlar yo‘q. 

Vaholanki, aksariyat hollarda ikki, uch qismdan 
iborat terminlar bilan bir qatorda, besh, olti, yetti, 
hatto undan ham ortiq komponentlardan tashkil 
topgan terminlarni uchratish mumkin. Ayrim ilmiy 
tadqiqotlarda o‘zbek kimyo terminologiyasida 94 
foiz ikki qismli birikma termin bilan birga, besh, olti 
qismdan iborat terminlar ham bor ekanligi qayd 
etiladi.       

Boshqa tillar terminologiyasida bo‘lganidek, 
o‘zbek tili terminologiyasida ham ilmiy-texnik 
tushunchalarni ifodalash uchun yuzlab xalqaro 
termin-elementlardan foydalanib kelinadi. Xalqaro 
termin-elementlarning asosiy qismi genetik jihatdan 
mustaqil so‘zlarni qisqartirishdan hosil qilingan: 
avto-, agro-, aero-, bio-, makro-, mikro-, ultra- singari 
termin yasovchilar va -log,  -logiya, -bus, -fob, -skop, 
-izm kabi o‘z semantikasiga ega bo‘lgan faol termin 
yasovchi morfemalardir.      

Termin haqida fikr yuritilar ekan, termin o‘zi nima? 
- degan savolning tug‘ilishi, tabiiy.

Termin – kasbiy ma’no bildiruvchi, kasbiy 
tushunchani ifodalovchi  va shakllantiruvchi ayrim 
obyektlar va ular o‘rtasidagi aloqalarni muayyan 
kasblar nuqtayi nazaridan bilish hamda o‘zlashtirish 
jarayonida ishlatiladigan so‘z yoki birikmadir.  

Haqiqatan ham shunday, chunki har bir sohaning, 
tarmoqning termini borki, u o‘sha soha, tarmoq 
doirasida qo‘llaniladi, aniqroq qilib ifodalasak, kasb-
hunar egasining nutqini shakllantiradi, o‘zaro nutqiy 
muomala uchun shart-sharoit yaratadi. 

Shu o‘rinda ta’kidlash joizki, muayyan kasb-hunar 
yoki mutaxassislikka ega bo‘lgan kishilar, ko‘pincha, 
u yoki bu sohaning o‘ziga xos spetsifik terminlari 
bilan ish ko‘radi. Masalan, iqtisodchilarning yozma 
yoki og‘zaki nutqida kartel, kliring, tovar oboroti, 
mayda mulkchilik, mablag‘, renta kabi tor doiradagina 

qo‘llaniladigan terminlarning ishlatilishi, tabiiy holdir. 
Bu xildagi terminlar iqtisodiyotdan uzoqroq biror 
kasb egasining nutqida ishlatilmaydi. Shu bilan 
birgalikda, iqtisodiyot sohasining bir qator terminlari 
ham borki, ular mazkur til egalarining deyarli barcha 
nutqida bab-baravar ishlatilaveradi. Masalan, bozor, 
mol, savdo, savdo-sotiq, pul, xaridor, bozorchi, olib 
sotar, chayqovchi kabilar shular jumlasidandir. 

Birinchidan, tildagi terminlarning o‘zbekcha 
muqobillarini amalda qo‘llash (agar mavjud 
bo‘lsa), ikkinchidan, xorijiy terminlarning o‘zbekcha 
muqobillarini yaratish (agar mavjud bo‘lmasa) va 
barcha tegishli sohalarda bir xilda ishlatilishini 
ta’minlash davlat tili qonuni va mustaqilligimizning 
talabidir. Masalan, imlo – orfografiya, bekat – 
ostanovka, imtihon – ekzamen, sinov – zachyot, 
bo‘lim – seksiya, tahlil – analiz, devonxona – 
kanselyariya, shevashunoslik – dialektologiya kabi 
so‘zlarning birinchilarini tilimizda keng ko‘lamda 
qo‘llash maqsadga muvofiq.      

Terminni boshqa birliklardan farqlab olish 
borasida tilshunos olim, professor R.Rasulov 
quyidagicha fikr yuritadi:                   

Fan ilmiylikni, aniqlikni, mantiqiylikni talab qilar 
ekan, bu talablar, birinchi navbatda, bevosita termin 
bilan bog‘lanadi. Chunki termin ilmiyligi, aniqligi bilan 
muayyan fanga oidligi, ko‘p ma’nolilik xususiyatiga 
ega emasligi (monosemantikligi), qo‘llanilish doirasi 
chegaralanganligi, ijobiy yoki salbiy bo‘yoqqa 
(emotsional-ekspressivlik, konnotatsiyaga) ega 
emasligi kabilar bilan boshqa guruh so‘zlaridan, 
tematik maydonlardan farq qiladi va ajralib turadi. 
Terminlar shu nuqtai nazardan, mustaqil hisoblanadi.           

Shu o‘rinda ayrim terminlar va ularning muqobili 
(ekvivalenti) sifatida berilayotgan so‘zlar haqida 
ham fikr-munosabat bildiramiz. 

Xususan, sistema termini salmoqliligi, ilmiy 
jihatdan chuqur mazmunga egaligi, dunyo miqyosida 
qo‘llanilishi, ayniqsa fanda faolligi, ilmiy nutqqa ham, 
ilmiy-ommabop nutqqa ham xosligi bilan ajralib 
turadi. U terminologiya sohasining, terminologik 
leksikaning eng yetakchi, eng muhim va eng faol 
terminlaridan biri hisoblanadi va ilmiy tushunchani 
tashiydi. Shunga ko‘ra, u aniqlikka ega. Ushbu 
terminning mantiqiy “yuki”ni ko‘tarish, tashish uchun 
majburan qo‘llanayotgan tizim so‘zining sistema 
o‘rnida qo‘llanilishi maqsadga muvofiq emas. 

Birinchidan, tizim so‘zida, uning mohiyatida 
ilmiylik belgisi, tushunchasi yo‘q. Ikkinchidan, bu so‘z 
termin emas va termin bo‘la olmaydi. Uchinchidan, 
ayni so‘z mazmunan noaniq va mavhum. 
To‘rtinchidan, tizim so‘zi umumiste’molda, kundalik 
nutqda kam ishlatiluvchi, asosan so‘zlashuv nutqiga 
oid bo‘lgan so‘zdir. Tizim so‘zi lug‘atlarda “ip, sim 

Dolzarb mavzu
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va shu kabilarga terilgan narsa, shoda. Bir tizim 
marvarid. Bir tizim marjon. Bir tizim pomidor qoqi. 
Bir tizim qalampir”  ma’nolarida izohlangan.

Sistema esa termin sifatida mohiyatan qism 
(bo‘lak) va butun munosabatidan, ularning dialektik 
bog‘liqligidan, uzviy birligidan tashkil topadi. Yana 
ham anig‘i sistema “qismlardan tashkil topgan 
butunlik; bir butunlik (butundan iborat narsa)ning 
muayyan tartibda joylashgan va o‘zaro bog‘langan 
elementlari (qismlari)ning birlashmasi, jami; u yoki 
bu nazariya asosida yotgan prinsiplar (nuqtai nazar, 
qarashlar)ning jami; umumiy vazifaga ko‘ra o‘zaro 
bog‘langan a’zolarning jami”. 

Masalan, Quyosh sistemasi, Yer sistemasi, falsafiy 
sistema, pedagogik sistema, tarbiya sistemasi va 
hokazo. Sistema “Barqaror (qat’iy) munosabatlar 
bilan o‘zaro bog‘langan til elementlari (birikmalari)
ning ichki uyushgan majmui”.  Masalan, leksik 
sistema, so‘z yasalish sistemasi, so‘z turkumlari 
sistemasi, kelishiklar sistemasi, grammatik sistema 
va boshqalar.

Ma’lum bo‘ldiki, sistema terminiga xos qism va 
butun munosabati, ular orasidagi uzviylik, dialektik 
bog‘liqlik, ilmiy uslubga xoslik, aniqlik, keng 
ma’nodagi fanga oidlik tizim so‘zida yo‘q. 

Tizim so‘zining o‘ziga xos qo‘llanish doirasi 
bo‘lib, u so‘zlashuv nutqiga oidligi, tilimizning lug‘at 
tarkibidan mustahkam o‘rin egallaganligi, milliyligi, 
o‘z o‘rnida turli shakllarda – yasalishlarda ijtimoiy 
vazifa bajarishi bilan alohida o‘rin tutadi. 

Yuqoridagilarga ko‘ra, tizim so‘zining sistema 

termini o‘rnida qo‘llanilishi sun’iy, majburiy bo‘lib, 
bu yuzaki va shaklan o‘zbekchalashtirish bo‘lib, 
mohiyatan va mazmunan talabga javob bermaydi. 
Ayni jarayon amaliyotda o‘zini oqlamaydi, aksincha 
noaniqlikni, g‘alizlikni keltirib chiqaradi. 

Qiyoslang: til tizimi, unlilar tizimi, zamonaviy 
pedagogik texnologiyalar tizimi, Quyosh tizimi, Yer 
tizimi, davolash tizimi, o‘quv tizimi va boshqalar.

Shunday fikrni obyektiv, struktura, diagnoz, 
realizatsiya, programma, texnologiya, kriminal, 
sitata, ekspress, stadion, assotsiatsiya, aktiv, 
sivilizatsiya, baza, monitoring kabi terminlar va 
ularning muqobili sifatida berilayotgan so‘zlarga 
nisbatan ham aytish mumkin.                                             

Shu bilan birgalikda, terminologiyada tilning 
o‘z ichki imkoniyatlaridan foydalanmasdan, o‘zga 
tillardan o‘zlashgan terminlarni o‘rinsiz ishlatish 
holatlari ham mavjud. Masalan, guruh o‘rniga 
gruppa, matn o‘rniga tekst, ma’ruza o‘rniga leksiya, 
muallif o‘rniga avtor kabi.

Xulosa. Tildagi termin, so‘z va atama tushunchalari 
o‘zaro bog‘liq bo‘lib, ularning pragmatikasi masalasi, 
bir-biridan ajratib olish muhim ilmiy-amaliy ahamiyat 
kasb etadi. Xususan, so‘z tilning kichik semantik 
birliklaridan biri bo‘lib, u terminni ham, atamani ham, 
boshqa birliklarni ham o‘z ichiga oladi. Shu sababli 
ularni o‘zaro almashtirib qo‘llash yuz beradi. Ammo, 
yuqorida ta’kidlanganidek, termin, so‘z va atama 
tushunchalarining har biri o‘ziga xos xususiyatga 
ega. 
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